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दानएल अयाय दहामये, गॅएल देवाया अंतम दवसांतील लोकांसमोर दानएलया पुतकाचे संपूण
अथपीकरण सादर करयाचे काय पूण करीत आहे. दानएल हा देवाया अंतम दवसांतील लोकांचे तनधव
करतो, जे कटीकरणाया पुतकात एक ल चवेचाळस हजार असे आहेत. या अथाने, एक ल चवेचाळस
हजार जागृत होऊन हे ओळखतात क ते वखुरले गेले आहेत, जसे अयाय नवामये दानएलारे दशवले आहे. ते
या समजुतीपयतही जागृत होतात क याारे यांया अनंतकाळया नयतीचा नणय होतो ती महान परीा हणजे
पशूया तमेची परीा होय, जी यांना शका मारला जायापूव, आण संयुत संथानांतील रववार कायाया
वेळ कृपाकाल समात होयापूव घडते. १८ जुलै २०२० रोजी याने यांयासमोर नराशा उभी केली या नराशेबल
ते शोक करीत आहेत, आण या अवथेत यांना परमपव थानी असलेया ताचे दशन दले जाते, जसे अयाय
सहामये यशयाारे दशवले आहे.

ते दशन, दानएल आण यशया या दोघांना जसे कट झाले, तसे यांना गौरवाया परमेरासमोर आपली 
अवथा पा देते, आण ते दोघेही धुळत न होतात. यानंतर यशयाला हा  एकूे येतो क, देव आपया लोकांकडे
कोणाला पाठवील; आण यशया वतःन पुढे येतो, परंतु थम याचे शुीकरण केले जाते.

तेहा मी हणालो, हाय माझे! कारण मी न झालो आहे; कारण मी अशु ओठांचा मनुय आहे, आण मी
अशु ओठांया लोकांमये वास करीतो; कारण माया डोयांनी राजाला, सेनाधीश परमेराला, पाहले आहे.
तेहा सराफांपैक एक मायाकडे उडून आला; याया हातात जवंत नखारा होता, जो याने चमाने
वेदीवन घेतला होता. आण याने तो माया ताडावर लावला आण हणाला, पाहा, ाने तुया ओठांना पश
केला आहे; आण तुझा अधम र करयात आला आहे, आण तुझे पाप शु करयात आले आहे. मग मी
भूचा आवाज एकेला, तो हणत होता, मी कोणाला पाठव,ू आण आमयासाठ कोण जाइल? तेहा मी
हणालो, हा मी आहे; मला पाठव. यशया ६:५–८.

यशयाला वेदीवन घेतलेया नखायाने शु करयात आले, आण दानयेलला या कारणकारक दशनपी
आरशाकडे पान शु करयात आले, जो पाहणायाला तो या तमेकडे पाहतो या तमेत पांतरत होयास
वृ करतो. यशयाला हा संदेश अशा लोकांकडे नेयास सांगतले जाते क, जे एकूेनही एकेत नाहीत, आण पानही
पाहत नाहीत.

आण तो हणाला, जा, आण या लोकांना सांग, तुही खरोखर एकेाल, पण समजून घेणार नाही; आण खरोखर
पाहाल, पण हण करणार नाही. या लोकांचे दय जाड कर, आण यांचे कान जड कर, आण यांचे डोळे मटून
टाक; नाहीतर ते आपया डोयांनी पाहतील, आण आपया कानांनी एकेतील, आण आपया दयाने
समजतील, आण परवतत होतील, आण बरे होतील. यशया ६:९, १०.

यशया यास हे जाणून यावयाचे आहे क, जे लोक समजत नाहीत आण जाणत नाहीत अशा लोकांशी याने कती
काळ वहार करावा; हणून तो “कती काळ?” असा  वचारतो.

तेहा मी हणालो, भु, कती काळ? आण तो हणाला, जोपयत नगरे रहवासीवरहत उजाड होत नाहीत,
आण घरे मनुयावना राहात नाहीत, आण देश सवथा ओसाड होत नाही; आण परमेर मनुयांना रवर
हटवनू टाकत नाही, आण देशाया मयभागी मोठा याग होत नाही. यशया 6:11, 12.



शेवटया दवसांतील बायबल भवयवाणीचा वषय असलेली भूमी हणजे संयुत संथाने होय; ती “पूणपणे
उजाड” होते, जेहा रववारया कायाया रा ीय धमयागामुळे रा ीय वनाश घडून येतो. दानयेल अकराा
अयायातील एकेचाळसावे वचन, याच अयायातील सोळाा वचनाारे पूवछायत झाले आहे. एकेचाळसाा
वचनात, “देशाया मयभागी मोठा याग” हा “अनेक” पाडले जाणे असा ओळखला जातो. येशूने मनुयांमये
आपया इतहासकाळात वादत यांना संबोधत केले तेहा याचा उलेख केला होता, तो यशयाचा संदेश असे
ओळख कन देतो क, जेहा पूवचे करारातील लोक बाजूला काढले जातात, तेहा यांना असे कान व डोळे
असतात क जे समजत नाहीत कवा जाणत नाहीत. यशयाचा संदेश लाओदीकेयातील अ◌डॅहटवादाला दलेया
अंतम हाकेला दशवतो; ही हाक रववारया कायापाशी समात होते, जथे लाओदीकेयातील अ◌डॅहटवाद भूया
ताडातून बाहेर टाकला जातो.

तो गौरवशाली देशातही वेश करील, आण अनेक देश उलथवले जातील; परंतु हे याया हातातून सुटतील,
हणजे एदोम, मोआब, आण अमोनया मुलांतील मुख. दानएल 11:41.

यशया आण दानयेल यांना लाओदकयेकरता अंतम बोलावणी सादर करयाची जबाबदारी देयात आली आहे,
आण दहाा अयायात दानयेलाला तसयांदा पश झायावर तो या कायासाठ सामयवान करयात येतो.

मग मनुयासारखा भासणारा एक पुहा आला आण मला पश कन मला बळ दले; आण तो हणाला, “हे
अतय मनुया, भय बाळगू नकोस; तुला शांती असो; धीर धर, हो, धीर धर.” आण याने मायाशी
बोलयावर मला बळ आले, आण मी हणालो, “माझा भू बोलो; कारण तुही मला बळ दले आहे.” दानयेल
10:18, 19.

दानीएलाला दहाा अयायात मीखाएल अवतरला तेहा याला समजलेला संदेश देयासाठ बळ देयात आले.
यशयाला कळवयात आले क रववारया कायापयत याने तो संदेश ावा लागेल. रववारया कायाया वेळ
एक अवशेष थापन केला जाइल.

मग मी हणालो, भु, कती काळ? आण याने उर दले, जोपयत नगरे रहवाशवाय उवत होत नाहीत,
आण घरे मनुयावना होत नाहीत, आण देश सवथा ओसाड होत नाही; आण परमेर मनुयांना र नेऊन
टाकत नाही, आण देशाया मयभागी मोठा याग होत नाही. तरीसुा यात दहावा भाग राहील, आण तो
पुहा परतेल, आण भय होइल; टेरेबथ वृामाणे आण ओक वृामाणे, यांचे सार यांया
पानगळनंतरही यांयात राहते; तसेच पव बीज हेच याचे सार असेल. यशया ६:११–१३.

जेहा “देशाया मयभागी मोठे परयाग” होइल (रववारया कायाया वेळ), तेहा एक “दशांश” कट होइल,
याचे “सार” हणजे “पव बीज” आहे. “दशांश” असा अनुवाद केलेया इी शदाचे मूळ “दहावा हसा” असे
आहे. रववारया कायाया वेळ भूकडे असा एक “दशांश” असेल, जो “परत आला” आहे.

भूमीतील सव दशांश, मग ते भूमीतील बीजाचे असो कवा वृाया फळाचे असो, ते परमेराचे आहे; ते
परमेरासाठ पव आहे. आण जर एखादा मनुय आपया दशांशांपैक काहीही सोडवनू यावयाचे ठरवील,
तर याने यात याचा पाचवा भाग अधक जोडावा. आण गुराढोरांया कळपाचा कवा मढरांया कळपाचा
दशांश, हणजे जे काही काठखाली जाते यांपैक येक दहावे, ते परमेरासाठ पव ठरेल. लेवीयववरण
27:30–32.

जो “दहावा” “परत येतो” तो परमेरासाठ पव आहे, आण तो परमेराचा हसा आहे.

कारण परमेराचा वाटा हणजे याची जा आहे; याकोब हा याया वतनाचा भाग आहे. वथाववरण 32:9.

रववारी कायदा होयापूव जे परत आले आहेत, ते या यमया ारे दशवलेयांमाणे आहेत यांनी पहली नराशा
भोगली आहे; यांना परमेराने असे वचन दले होते क, जर ते परत आले, तर ते परमेराचे मुख, हणजेच याचे



वते, ठरतील.

तुझे वचन मला ात झाले, आण मी ते भण केले; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व हष झाले;
कारण, हे सैयांचा परमेरा, मी तुया नावाने कहलावलो जातो. मी थेखोरांया सभेत बसलो नाही, कवा
आनंद मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू मला संतापाने भन टाकले आहेस. माझी
वेदना नरंतर का आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी होयास नकार देते? तू मायासाठ सवथा
कपटीसारखा, आण न टकणाया पायासारखा होशील काय? हणून परमेर असे हणतो: जर तू परतलास,
तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील; आण जर तू नकृातून मौयवान वेगळे
काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परत यावे, पण तू यांयाकडे परत जाऊ नकोस.
आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद कांयभत करीन; आण ते तुयाव लढतील, पण तुयावर वजय
मळवणार नाहीत; कारण तुला तारण देयासाठ व तुला सोडवयासाठ मी तुयाबरोबर आहे, असे परमेर
हणतो. आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण भयंकरांया हातातून तुझे उार करीन. यमया
15:16–21.

यशयाया साीमये परतणारा अवशेष, हणजे दहावा भाग, खाला जाणार होता; कारण यांना देवाचा संदेश
देयात आला होता, आण याचे वचन खाले जाणे अपेत होते. ते असे होते जे देवाचे मुख ठरणार होते, आण
असे करताना ते देवाचे ते वचन पुढे मांडणार होते, जे तारण शोधणायांनी खाले जाणे अपेत होते. यमया
“उपहासकांया सभेत” बसला नाही; कारण, दानएलमाणेच, जेहा याने दशन पाहले तेहा “उपहासकांची सभा”
पळून गेली. यमयाला असे वाटले होते क देवाने यायाशी असय बोलले; कारण देवाया हाताने मलराइट
इतहासातील 19 एल 1844 या पहया नराशेला, आण शेवटया दवसांतील 18 जुलै 2020 या नराशेला,
अनुमती दली होती. यमयासाठ अभवचन असे होते क, जर तो “परत” येइल; आण यशयाया उतायात “दहावा
भाग” “परत” येतो.

जर यमया “परत येतो,” तर तो यशयाया “दशांशाचा” भाग आहे, जो पव आहे आण भूचा हसा आहे, यांचा
“सार” यांयामये आहे. हू शद “सार” याचा अथ तंभ असा होतो, आण “तंभ” बनवले जाणे हे
फलाडेफयातील मंडळला दलेले अभवचन आहे.

जो वजय मळवतो याला मी माया देवाया मंदरात तंभ करीन, आण तो पुहा कधीही बाहेर जाणार नाही;
आण मी यायावर माया देवाचे नाव, आण माया देवाया नगराचे नाव, हणजे नवीन यशलेम, जे माया
देवापासून वगातून खाली उतरते, हे लहीन; आण मी यायावर माझे नवे नाव लहीन. याला कान आहे, याने
आमा मंडयांना काय सांगतो ते एकेावे. कटीकरण ३:१२, १३.

“तंभ,” हणजेच यांचे “तव,” हे दैवीव आण मानवव यांया संयोगाचे तनधव करतो, कारण त हा
मंदराला आधार देणारा “तंभ” आहे.

“या नसाहाया अवथेत असताना मला एक व पडले, याने माया मनावर खोल ठसा उमटवला. मी
वात एक मंदर पाहले, याकडे अनेक लोक धावत येत होते. काळाचा अंत होइल तेहा केवळ या मंदरात
आय घेणारेच तारण पावतील. जे सव बाहेर राहतील ते कायमचे नाश पावतील. बाहेर असलेया आण
आपापया ववध मागानी वावरणाया लोकसमूहांनी मंदरात वेश करणायांची था केली व यांची हेटाळणी
केली, आण यांना सांगतले क सुरततेची ही योजना एक धूत फसवणूक आहे, आण यात
टाळयासारखा कोणताही धोका नाही. यांनी काहना आतया भतया आयाला जायाची घाइ क नये
हणून पकडूनही ठेवले.”

“उपहास केला जाइल या भीतीने, लोकसमूह पांगून जाइपयत, कवा यांया नजरेस न पडता मला आत जाता
येइपयत थांबणेच उम असे मला वाटले. परंतु संया कमी होयाएवेजी वाढतच गेली, आण उशीर होइल या
भीतीने मी घाइघाइने माझे घर सोडले व गदतून वाट काढीत पुढे गेले. मंदरापयत पोहोचयाया माया



उकंठेमुळे मला मायाभोवती असलेया जमावाची जाणीव झाली नाही कवा याची पवाही वाटली नाही. या
इमारतीत वेश करताच मी पाहले क ते वशाल मंदर एका चंड तंभावर आधारलेले होते, आण यास एक
कोक बांधलेले होते, जे सववी वदीण व रतबंबाळ झालेले होते. तेथे उपथत असलेया आहा सवाना असे
जाणवत होते क हे कोक आमयाच कारणातव फाडले गेले व जखमी केले गेले होते. मंदरात वेश
करणाया सवानी यायासमोर येऊन आपया पापांची कबुली ावयाची होती.”

“कोकयासमोरच उंचावलेली आसने होती, यांवर एक मंडळ बसली होती; ती अतशय आनंदी दसत होती.
वगाचा काश यांया मुखांवर झळकत आहे असे भासत होते, आण यांनी देवाची तुती केली व आनंदमय
कृततेची गीते गायली, जी देवतांया संगीतामाणे वाटत होती. हे ते होते, जे कोकयासमोर आले होते, यांनी
आपया पापांची कबुली दली होती, मा ात केली होती, आण आता एखाा आनंददायी घटनेया हषमय
अपेेत तीा करीत होते.”

“मी इमारतीत वेश केयानंतरही मायावर भय दाटून आले, आण या लोकांसमोर मला वतःला न करावे
लागेल याची एक लजेची जाणीव झाली. परंतु मला पुढे जायास भाग पाडले जात आहे असे भासत होते,
आण कोकरासमोर उभे राहयासाठ मी तंभाभोवती सावकाश माग काढीत होते, इतयात कयाचा नाद
झाला, मंदर हादरले, एक जमलेया पव जनांकडून वजयघोष उठला, एक भयद तेजवता या इमारतीत
पसरली, आण मग सव गडद अंधकार झाला. ते सव आनंदत लोक या तेजवतेसह अय झाले होते, आण
मी राीया न:शद भीषणतेत एकटीच उरले. मी मनाया यातनेत जागी झाले आण मला हे पटवनू देणे फारच
कठण गेले क मी व पाहत होते. मला असे वाटले क माझा दैवदंड ठन गेला आहे, क परमेराचा आमा
मला सोडून गेला आहे, आण पुहा कधीही परतणार नाही.” Testimonies, volume 1, 27.

परत येणाया दहाा भागाया आत असलेले “सव” हे मंदराला आधार देणारा “तंभ” आहे. दानयेलने या
तंभावर टांगलेया कोकराचे कारणकारी दशन पाहले, आण ते कोकच “तंभ” होते. दानयेलने ते महान दशन
पाहले तेहा तो तंभाया तमेत परवतत झाला; आण यशयाया दहाा भागातही यांयामये तेच “सव” (तो
तंभ) आहे, आण मंदरात वेश क इणाया सवानी ते सव “खावे” असे आहे. जे मंदरात वेश करतात
आण ते सव खातात, ते देवाया इतर कळपातील आहेत; तेच या नशाणाया संदेशाला तसाद देतात, जे
रववारया कायाया वेळ उंच उभारले जाते, जेहा देशात मोठे परयाग घडते. “पव बीज,” जे यशयाचे सव
आहे, ते जगाया पायाभरणीपासून वध करयात आलेले कोक आहे.

रववारया कायाया वेळ फलाडेफया व लाओदीकेया यांचे वभाजन अनंतकाळासाठ नत झाले असता,
आण तेहा पुकळ जण पाडले गेले असता, परतणाया दहाा भागातील लोक ांया हातातून सोडवले जातील.
जे पाडले गेले ते न समजणारे  हणून ओळखले जातात. तसेच ते भयंकराया हातातूनही सोडवले जातील, कारण
ते पशूची खूण वीकारणार नाहीत.

परमेर भु असे हणतो: मी बाबेलचा राजा नबुखेझर याया हातून मसरया लोकसमुदायालाही थांबवीन. तो
आण यायाबरोबरचे याचे लोक, रा ांतील भयंकर लोक, देशाचा नाश करयासाठ आणले जातील; आण ते
मसराव आपली तलवारी उपसतील व देशाला वध केलेयांनी भन टाकतील. आण मी ना कोरा
करीन, व देश ांया हाती वकून टाकन; आण परयांया हातून मी देश व यातील सव काही उजाड कन
टाकन: मी परमेर हे बोललो आहे. यशया 30:10–12.

“राांचा भयंकर” हा उरेकडील राजाचा तनधी सैय आहे. रववारया कायाया वेळ उभारला जाणारा वज
मूख, कवा , कुमारया हातातून सोडवला जातो, आण तो रा ांया भयंकराया हातातूनही सोडवला जातो.
आपण येथे यावषयी वचार करीत आहोत तो मुा असा आहे क यशया, आण दानएल, आण यमया, आण
यहेकेल, आण योहान यांचा उपयोग १८ जुलै २०२० या नराशेतून परतणाया एक लाख चवेचाळस हजारांया
पुनथानाचे आण सामयातीचे तनधव करयासाठ केला जातो. दानएलया अंतम दशनात, हकेेल
नदीजवळ दलेया या दशनात, दानएलला देवाया भवयवाणीपूण वचनातील आंतरक आण बा अशी दोही



दशने समजावनू दली जातात, आण तो तो संदेश सादर करयासाठ समथ केला जातो.

दहाा वचनात मतक, कवा “कला,” याया भवयसूचक ायेसह अंतगत आण बा असा संदेश एक
आणला आहे; ही ाया सया पुतनकडून चालवली जात असलेया युेन युाची ओळख कन देते. मतकाची
ओळख पटवणारी ती कली अंतगत आण बा असा उपयोग धारण करते, आण या युाची सुवात तो
कालखंड दशवते, जेहा दोही मतके भवयवाणीचा वषय बनतात. रशया हा कला कवा मतक हणून सया
ॉसी युाची ओळख कन देतो, जे तसया ॉसी युाकडे नेते; आण पंधराा वचनातील पानयमया
युाारे याचे तप दशवले आहे, तेच तसया महायुाया आरंभीची खूण ठरते.

सोळावा पद हणजे रववारवषयक कायदा होय, आण हणून २०१४ पासून, जेहा युेनमधील युास ारंभ
झाला, याचे तनधव अकरावे व बारावे पद करतात, तेहापासून रववारवषयक कायापयत देवाया लोकांया
मुांकनाशी संबंधत अंतम काय पूण केले जाते. दानएल अयाय अकरामधील गॅएलची ाया या संदेशाचे
तनधव करते जो देवाया लोकांना पव करतो, कवा यांयावर मुा करतो. तो तय चुकवणे हणजे सव काही
चुकवणे होय. जी भवयवाणी उघड केली जाते, जयास ‘कटीकरण’ या पुतकात येशू ताचे कटीकरण असे
हटले आहे, आण जी ‘कटीकरण’ हे पुतक कृपाकाळ संपयाया अगोदरच उघड केली जाते असे ओळखते, ती
दानएलाया पुतकातील एक वश उतारा आहे.

आण तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नकोस; कारण वेळ जवळ आली
आहे. जो अयायी आहे, तो अयायीच रा दे; आण जो अशु आहे, तो अशुच रा दे; आण जो नीतमान
आहे, तो नीतमानच रा दे; आण जो पव आहे, तो पवच रा दे.” कटीकरण 22:10, 11.

शेवटया दवसांत एक वश काळ असा येतो, जेहा अंतम भवयवाणीचे मुाभंग होते, कारण या वचनात असे
हटले आहे, “समय समीप आहे.” कटीकरणाया अंतम अयायात असलेला हाच वाचार पहया अयायातही
आढळतो.

येशू ताचे कटीकरण, जे देवाने याला दले, क जे काही लवकरच घडून येणे आवयक आहे ते आपया
सेवकांना दाखवावे; आण याने आपला देवत पाठवनू ते आपया सेवक योहान याला कळवले: याने देवाया
वचनाची, आण येशू ताया साीची, आण याने जे काही पाहले या सवाची सा दली. जो हे वाचतो तो
धय आहे, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात व यात लहलेया गोी पाळतात ते धय आहेत; कारण
वेळ जवळ आली आहे. कटीकरण 1:1–3.

दोनशे वीस, आण हणून बावीस, हे देवव आण मानवव यांया संयोगाचे तीक आहेत; आण तसया देवताचे
अंतम काय, हणजेच एक लाख चवेचाळस हजारांवर शका मारयाचे काय, दहा कुमारकांया ांताया
भवयवाणीपर संदभात पूण केले जाते. अखेरया दवसांतील शहाया कुमारकांनी 18 जुलै 2020 रोजी आपली
पहली नराशा भोगली, आण 2023 या जुलैपयत—2001 मये शका मारयाची या सु झायानंतर
बावीस वषानी—या कटीकरण अयाय अकराया रयावर मृत हाडांसारया वखुरया गेया होया. “वेळ तेहा
नकट आली होती,” आण यानंतर भूने “अरयातील एक वाणी” उभी केली, जने गॅएलकडून संदेश ात केला
होता; गॅएलने तो ताकडून ात केला होता; आण ताने तो पयाकडून ात केला होता.

मग या वाणीारे मंडयांना संदेश पाठवला जाऊ लागला, आण तो इलेटॉनक मायमातून अशा रीतीने
पाठवयात आला आहे क तो वाचता आण/कवा एकेता येऊ शकतो; सया तो साठपेा अधक भाषांमये
उपल आहे. भवयवाणीचा जो भाग उघड करयात आला, हणजे तो संदेश दानयेलाया पुतकात आढळतो.

“जे पुतक मुांकत करयात आले होते ते कटीकरण नहे, तर दानएलया भवयवाणीतला शेवटया
दवसांशी संबंधत तो भाग होय. देवताने आा केली, ‘पण तू, हे दानएला, ही वचने बंद कर आण अंतकाळ
येइपयत पुतक मुांकत कन ठेव.’ दानएल 12:4.” ेषतांची कृये, 585.



“दानीएलाया भवयवाणीतील शेवटया दवसांशी संबंधत भाग” हा चाळसावा पद आहे. तो केवळ चाळसावा
पद नाही; तो चाळसाा पदाचा तो भाग आहे, जो १९८९ मधील समातीया काळानंतर, आण एकेचाळसाा
पदातील रववारया कायापूव दशवला आहे. चाळसाा पदाया इतहासाचा जो भाग या पदात वतःच कुठेही
उलेखलेला नाही, तोच शेवटया दवसांशी संबंधत भवयवाणीचा असा भाग आहे जो मुांकत करयात आला
होता, आण जो जुलै, २०२३ पासून पाहयाची व एकेयाची नवड करणायांसाठ उघडला जात आहे.

चाळसाा वचनात १९८९ मये सोहएत युनयनया पतनानंतरची, चाळसएकाा वचनातील रववारया
कायापयतची, इतहासरेखा नादवलेली नाही; परंतु ते इतर भवयवाणीया रेषा या आधारावर ठेवावयाया
आहेत असा भवयवाणीचा मंच दान करते. जे लोक ओळनंतर ओळ अशी पत ही उरवृची पत आहे हे
पाहयास व एकेयास अनुक आहेत, यांयाकडे चाळसाा वचनातील गुत इतहास पाहयाची मता नाही;
आण तोच इतहास येशू ताचे कटीकरण आहे, याचा अथ उलगडून सांगयासाठ गॅएल योहान आण
दानएल यांयाकडे आला.

पुढील लेखात आपण हा अयास पुढे चालू ठेव.ू

“बेरया येथे पौलाने पुहा ताया सुवातचा चार करयासाठ यांया सभाथानी जाऊन आपले काय
आरंभले. तो यांयावषयी असे हणतो, ‘हे थेसलनीकेतील लोकांपेा अधक उदा होते; कारण यांनी पूण
तपर मनाने वचन वीकारले, आण या गोी तशाच आहेत क काय, हे पाहयासाठ ते दररोज शाांचे
परीण करीत. हणून यांयापैक पुकळांनी वास ठेवला; तसेच माननीय ीक या आण पुष यांपैकही
थोडे नहते.’”

“सयाया सादरीकरणात, जे ामाणकपणे योय ठरावे अशी इा धरतात, ते शाांचे परमपूवक परीण
करयास जागृत होतील. यामुळे बेया येथील लोकांमये ेषतांया परमांबरोबर जे परणाम दसून आले
यांसारखेच परणाम उप होतील. परंतु या काळात सयाचा चार करणायांना बेयावासीयांया अगदी व
वभावाचे अनेक लोक भेटतात. यांयासमोर मांडयात आलेया सांताचे ते खंडन क शकत नाहीत; तरीही
याया समथनाथ देयात आलेया पुरााची चौकशी करयास ते अयंत अना कट करतात, आण तो
खरोखर सय असला तरी यास तसे वीकारावे अथवा न वीकारावे, हा फारसा महवाचा वषय नाही, असे
गृहीत धरतात. यांना वाटते क यांचा जुना वास आण चालीरीती यांयासाठ पुरेशा चांगया आहेत. परंतु
याने आपया तांना जगासाठ संदेश देऊन पाठवले, तो भु लोकांनी आपया सेवकांया शदांशी कसा
वहार केला याबल यांना जबाबदार धरेल. देव येकाचा याय यांयासमोर सादर करयात आलेया
काशानुसार करील, तो यांना प असो वा नसो. बेयावासीयांमाणे शोध घेणे हे यांचे कत आहे. भु
होशेया संदेाारे हणतो: ‘माझे लोक ानाअभावी न झाले आहेत; कारण तू ान नाकारले आहेस, हणून
मीही तुला नाकारीन.’”

“बरीयातील लोकांची मने पूवहांमुळे संकुचत झालेली नहती, आण ेषतांनी चार केलेया सयांचा शोध
घेयास व ती वीकारयास ते तपर होते. जर आपया काळातील लोकांनी या उदा बरीयातील लोकांचे
उदाहरण अनुसन, दररोज शावचनांचा शोध घेतला असता, आण यांयापयत आणलेया संदेशांची तेथे
नादलेया गोशी तुलना केली असती, तर आज जथे एक जण आहे तथे देवाया नयमाशी नावान असे
हजारो लोक असते. परंतु देवावर ेम असयाचा दावा करणाया अनेकांना असयापासून सयाकडे वळयाची
इा नाही, आण ते शेवटया दवसांतील मनोहर कपत कथांना चकटून राहतात. असय मनाला आंधळे
करते आण देवापासून र नेते; परंतु सय मनाला काश देते, आण आयास जीवन देते.” Sketches from
the Life of Paul, 87, 88.


